
INSTRUCTION MANUAL / KASUTUSJUHEND / LIETOŠANAS INSTRUKCIJA / 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

L-12R
3.5 W

LED DISCO LIGHT
• With Remote control

LED DISKOVALGUSTI
• Kaugjuhtimispuldiga

LED DISKOTĒKU GAISMEKLIS 
• Ar tālvadības pulti

LED DISKOTEKŲ ŠVIESTUVAS
• Su nuotolinio valdymo pulteliu

ДИСКО СВЕТИЛЬНИК
• C пультом дистанционного управления
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WARNINGS
The light must not be used for direct irradiation of people, animals or plants. Do not look directly into the light source. Your 
eyes could be injured. Do not place any coverts (e. g. cloths or the like) over the light. Otherwise a fire could result. Do not 
allow the light to fall and do not subject it to severe percussions. Do not expose the light to extreme temperatures, severe 
changes in temperature or moisture. Please do not retrofit the product within the warranty period. Do not attempt to repair 
the device. If the device does not operate correctly, replace it with a new device.

MODE DISPLAY CONTENT

AUTO

A1 Auto mode – RGB auto changing

A2 Red

A3 Green

A4 Blue

A5 Two-color mode cycle red/green, green/
blue, red/blue

A6 RGB color changing

A7 Red, green, blue, red/green, green/blue, 
red/blue, red/green/blue changing slow-
ly cycle with strobe

SOUND

Music1 Sound-activated color on/off changing

Music2 Sound-activated RGB color changing

Music3 Sound-activated RGB color changing 
with storbe lighting

STROBE RGB color strobe

FLASH

MOTOR ROTATING SPEED “–” speed down
“+” speed up
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HOIATUSED
Valgustit ei tohi kasutada inimeste, loomade või taimede otseseks kiiritamiseks. Ärge vaadake otse valgusallikasse. Teie 
silmad võivad viga saada. Ärge asetage valgustile katteid (nt lappe vms). Vastasel juhul võib tekkida tulekahju. Ärge laske 
valgustil kukkuda ja ärge lööge seda tugevalt. Ärge jätke valgustit äärmuslike temperatuuride, karmide temperatuurimuutu-
ste või niiskuse kätte. Ärge muutke toodet garantiiaja jooksul. Ärge üritage seadet parandada. Kui seade ei tööta korralikult, 
asendage see uue seadmega.

BRĪDINĀJUMI
Lampu nedrīkst izmantot tiešai cilvēku, dzīvnieku vai augu apgaismošanai. Neskatieties tieši gaismas avotā. Šādā gadījumā 
var rasties kaitējums acīm. Nelieciet uz lampas nekādus pārsegus (piemēram, drānas vai citus līdzīgus priekšmetus). Šādā 
gadījumā var izcelties ugunsgrēks. Neļaujiet lampai nokrist un nepakļaujiet to spēcīgiem sitieniem. Nepakļaujiet lampu 
ekstremālām temperatūrām, nopietnām temperatūras izmaiņām vai mitrumam. Garantijas periodā lūdzu nemodernizēt 
izstrādājumu. Nemēģiniet labot ierīci. Ja ierīce nedarbojas pareizi, nomainiet to ar jaunu ierīci.

REŽIIM       KUVA SISU

AUTO (AUTO)

A1 Automaatrežiim – RGB automaatne muutmine

A2 Punane

A3 Roheline

A4 Sinine

A5 Kahe värvi režiim pöörleb punane/roheline, rohe-
line/sinine, punane/sinine

A6 RGB värvi muutmine

A7 Punane, roheline, sinine, punane/roheline, rohe-
line/sinine, punane/sinine, punane/roheline/sinine 
muutuv aeglaselt strobotsükkel

HELI (SOUND)

Muusika 1 Heli aktiveeritud värvi sisse/välja muutmine

Muusika 2 Heli aktiveeritud RGB värvi muutmine

Muusika 3 Heli aktiveeriv RGB-värvide muutmine strobo 
valgustusega

STROBO (STROBE) RGB värvi strobo

SÄHVIMINE (FLASH)
MOOTORI PÖÖRLEMISKIIRUS (MOTOR 

ROTATING SPEED)
„–“ aeglasemaks
„+“ kiiremaks

Režīms DISPLEJS SATURS

AUTO (AUTO)

A1 Automātiskais režīms – automātiska RGB maiņa

A2 Sarkana 

A3 Zaļa 

A4 Zila 

A5 Divu krāsu režīmu cikls: sarkana/zaļa, zaļa/zila, 
sarkana/zila

A6 RGB krāsu maiņa

A7 Sarkana, zaļa, zila, sarkana/zaļa, zaļa/zila, sarka-
na/zila, sarkana/zaļa/zila krāsa lēnām mainās ar 
stroboskopu

SKAŅA (SOUND)

Music1 Skaņas aktivizētas krāsas ieslēgšanas/izslēgšanas 
maiņa

Music2 Skaņas aktivizēta RGB krāsu maiņa

Music3 Skaņas aktivēta RGB krāsu maiņa ar stroboskop-
isko apgaismojumu

STROBOSKOPISKĀS GAISMAS (STROBE) RGB krāsu stroboskops

ZIBŠŅI (FLASH)
MOTORA ROTĀCIJAS ĀTRUMS (MOTOR 

ROTATING SPEED)
„–“ mazāks ātrums
„+“ lielāks ātrums
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ĮSPĖJIMAI
Šviestuvu negalima tiesiogiai apšviesti žmonių, gyvūnų ar augalų. Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį. Galite pažeisti akis. 
Neuždenkite šviestuvo audiniais ar pan. Galite sukelti gaisrą. Saugokite, kad šviestuvas nenukristų ir nebūtų stipriai sut-
renktas. Nenaudokite šviestuvo aplinkoje, kurioje labai aukšta ar žema temperatūra, galimi staigūs temperatūros pokyčiai 
arba kurioje drėgna. Neatlikite savavališkų produkto pakeitimų garantiniu laikotarpiu. Nebandykite patys taisyti prietaiso. 
Jei prietaisas neveikia tinkamai, pakeiskite jį nauju.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Светильник не следует использовать для непосредственного облучения людей, животных или растений. Не 
смотрите напрямую на источник света. Это может привести к повреждению глаз. Не накрывайте светильник тканью 
или схожими материалами. Это может привести к пожару. Не допускайте падения светильника и не подвергайте 
его сильным ударам. Не подвергайте светильник воздействию экстремальных температур и резких изменений 
температуры или влажности. Не пытайтесь модифицировать товар на протяжении срока гарантии. Не пытайтесь 
починить устройство. Если оно работает неправильно, его следует заменить на новое.

RĖŽIMAS EKRANAS TURINYS

AUTOMATINIS (AUTO)

A1 Automatinis režimas – automatinis RGB spalvų keitimas

A2 Raudona

A3 Žalia

A4 Mėlyna

A5 Dviejų spalvų režimo ciklas: raudona ir žalia; žalia ir 
mėlyna; raudona ir mėlyna

A6 RGB spalvų keitimas

A7 Lėto keitimosi ciklas su stroboskopu: raudona; žalia; 
mėlyna; raudona ir žalia; žalia ir mėlyna; raudona ir 
mėlyna; raudona, žalia ir mėlyna

GARSAS (SOUND)

Music1 Garsu aktyvuojamas spalvos įjungimas arba išjungimas.

Music2 Garsu aktyvuojamas RGB spalvų keitimas

Music3 Garsu aktyvuojamas RGB spalvų keitimas su strobosko-
po šviesa

STROBOSKOPAS (STROBE) RGB spalvų mirksėjimas

MIRKSĖJIMAS (FLASH)
VARIKLIO SUKIMOSI GREITIS (MOTOR 

ROTATING SPEED)
„–“ sumažinti greitį
„+“ padidinti greitį

РЕЖИМ ДИСПЛЕЙ СОДЕРЖАНИЕ

АВТО (AUTO)

A1 Автоматический режим – автоматическая 
смена цветов (RGB)

A2 Красный

A3 Зелёный

A4 Синий

A5 Режим двух цветов; циклы: красный/зелёный, 
зелёный/синий, красный/синий

A6 Смена цветов (RGB)

A7 Красный, зелёный, синий, красный/зелёный, 
зелёный/синий, красный/синий, красный/
зелёный/синий (медленнаяциклическая смена 
при помощи строба)

ЗВУК (SOUND)

Music1 Включение/выключение смены цветов при 
помощи звука

Music2 Смена цветов (RGB), включающаяся при 
помощи звука

Music3 Смена цветов (RGB), включающаяся при 
помощи звука, с освещением строб-лампой

СТРОБ-ЛАМПА (STROBE) Цветная (RGB) строб-лампа

ВСПЫШКА (FLASH)
СКОРОСТЬ ВРАЩЕНИЯ МОТОРА 

(MOTOR ROTATING SPEED)
«–» уменьшить скорость
«+» увеличить скорость



Importer / Importija / Importētājs / Importuotojas / Импортер
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas, tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt

Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / Kilmės šalis / Страна производства 
China /  Ķīna / Hiina / Kinija / Китай

Correct disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Toote õige utiliseerimine
See tähistus näitab, et Euroopa piires ei tohi antud toodet koos majapidamisprahiga ära visata. Kontrollimatust jäät-
mete äraviskamisest tulenevate võimalike keskkonnakahjude ja inimtervise kahjude ärahoidmiseks andke seade vas-
tutustundlikult uuesti ringlusse, et edendada materiaalsete ressursside kestlikku kasutust. Oma kasutatud seadme ta-
gastamiseks kasutage vastavaid kogumissüsteeme või pöörduge seadme müünud edasimüüja poole. Nemad oskavad 
toote keskkonnaohutult ringlusse anda.

Produkta pareiza utilizēšana
Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem visā ES 
teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi vai apdraudējumu cilvēka veselībai neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to 
atbildīgi, veicinot pienācīgu resursu pārstrādi. Lai atgrieztu ierīci, izmantojiet atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī 
griezieties pie pārdevēja, no kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās videi draudzīgā veidā.

Produkto tinkamas utilizavimas
Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad produkto negalima išmesti su kitomis buitinėmis atliekomis visoje 
ES teritorijoje. Norėdami užkirsti kelią aplinkos žalai ar pavojui žmogaus sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, 
utilizuokite jį atsakingai skatindami tinkamą išteklių perdirbimą. Norėdami grąžinti prietaisą, naudokitės grąžinimo ir 
surinkimo sistemomis arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą perdirbs aplinkai 
nekenksmingu būdu.

Правильная утилизация данного продукта
Эта маркировка указывает на то, что этот продукт не следует утилизировать вместе с другими бытовыми 
отходами на всей территории ЕС. Чтобы предотвратить возможный вред окружающей среде или здоровью 
людей от неконтролируемой утилизации отходов, утилизируйте их ответственно, чтобы способствовать 
устойчивому повторному использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство, 
воспользуйтесь системами возврата и сбора или обратитесь к продавцу, у которого был приобретен продукт. 
Они могут принять этот продукт для экологически безопасной переработки.


